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Keep away from children
Tenere lontano dai bambini
Tenir a lécart des enfants

Von Kindern fernhalten
Manter afastado das criancas
EEJLE

Mantener alejado de los nifios

Trivinaanidin
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Jauhkan dari jangkauan anak-anak
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Cocuklardan uzak tutun
Makpta amo madia

Trzymac z dala od dzieci
Gyermekektél tavol tartando
ofglo] o] o] ghA] o= el Bt
Nepriblizujte se k détem

Hall dig borta fran barn

A se tine departe de copii

Uit de buurt van kinderen houden
Holdes borte fra barn

Pida poissa lasten ulottuvilta
Holdes vaek fra barn

Hranite stran od otrok

drzati podalje od djece

Care & Maintenance - Always rinse your

knife in fresh water after each use, making
sure to wash away salt or corrosive substances and
only use detergents suitable for steel.

Be sure to dry all parts of the knife using
non-abrasive fabrics or sponges.

! When handling the knife, always pay attention to
the sharp edges !

! Do not place in the dishwasher or soak in
degreasing solutions !

Once dry, keep the knife in its sheath in a dry place
not exposed to direct sunlight.

The blade possibly requires sharpening depending
on the intensity of use. We recommend checking the
condition of the knife and its sharpness before use.

A professional sharpening is recommended every
vear.

IT Cura e manutenzione - Sciacquare sempre il

coltello in acqua dolce dopo ogni utilizzo,
assicurarsi di lavare via il sale o le sostanze corrosive
e utilizzare solo detergenti adatti allacciaio.

Assicurarsi di asciugare tutte le parti del coltello
utilizzando tessuti o spugne non abrasive.

! Quando si maneggia il coltello, prestare sempre
attenzione ai bordi affilati!

! Non mettere in lavastoviglie e non immergere in
soluzioni sgrassanti!

Una volta asciutto, conservare il coltello nel fodero in
un luogo asciutto e non esposto alla luce diretta del
sole.

La lama puo richiedere unaffilatura a seconda
dellintensita d'uso; si raccomanda di verificare le
buone condizioni del coltello e la sua affilatura prima
delluso.

Si raccomanda un'affilatura professionale ogni anno.

FR Entretien - Rincez toujours votre couteau a
leau douce apres chaque utilisation. Veillez a

eliminer les substances salines ou corrosives et

n'utilisez que des détergents adapteés a lacier.

Veillez a sécher toutes les parties du couteau a laide
de tissus ou d'éponges non abrasifs.

! Lorsque vous manipulez le couteau, faites toujours
attention aux bords tranchants !

! Ne le mettez pas au lave-vaisselle et ne le faites
pas tremper dans des solutions dégraissantes !

Une fois sec, conservez le couteau dans son étui
dans un endroit sec et non exposé a la lumiere
directe du soleil.

La lame peut nécessiter un aff(itage en fonction de
lintensité de Llutilisation, il est recommandé de
vérifier le bon état du couteau et son aff(itage avant
utilisation.

Un aff(itage professionnel est recommandeé tous les
ans.

Cuidado y mantenimiento - Enjuague

siempre su cuchillo en agua dulce después
de cada uso, aseglrese de eliminar la sal o las
sustancias  corrosivas y utilice Unicamente
detergentes adecuados para el acero.

Aseglrese de secar todas las partes del cuchillo
utilizando telas o esponjas no abrasivas.

i AL manipular el cuchillo, jpreste siempre atencion
a los bordes afilados!

i! No lo meta en el lavavajillas ni lo sumerja en
soluciones desengrasantes.

Una vez seco, guarde el cuchillo en su funda en un
lugar seco y no expuesto a la luz solar directa.

La hoja posiblemente requiera afilado dependiendo
de la intensidad de uso, se recomienda comprobar el
buen estado del cuchillo y su afilado antes de su uso.

Se recomienda un afilado profesional cada afo.

Pflege & Wartung - Spilen Sie lhr Messer

nach jedem Gebrauch in frischem Wasser ab,
achten Sie darauf, dass Salz oder korrosive
Substanzen entfernt werden und verwenden Sie nur
fur Stahl geeignete Reinigungsmittel.

Achten Sie darauf, alle Teile des Messers mit nicht
scheuernden Stoffen oder Schwammen zu trocknen.
! Achten Sie bei der Handhabung des Messers immer
auf die scharfen Kanten!

! Nicht in die Spiillmaschine geben oder
Entfettungslosungen einweichen !

Bewahren Sie das Messer nach dem Trocknen in der
Scheide an einem trockenen Ort auf, der nicht der
direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Je nach Intensitat der Nutzung muss die Klinge
moglicherweise gescharft werden. Wir empfehlen,
den guten Zustand des Messers und seine Scharfung
vor dem Gebrauch zu tberprifen.

Ein professionelles Scharfen wird jedes Jahr
empfohlen.
PT Cuidados e manutencéo - Lave sempre a sua

faca em agua doce apds cada utilizacao,
certifique-se de que elimina o sal ou substancias
corrosivas e utilize apenas detergentes adequados
para aco.

Certifique-se de que seca todas as partes da faca
com tecidos ou esponjas nao abrasivos.

! Ao manusear a faca, tenha sempre em atencdo os
gumes afiados !

! Nao colocar na maquina de lavar louca nem
mergulhar em solucdes desengordurantes !

Depois de seca, guarde a faca na sua bainha, num
local seco e ndo exposto a luz solar directa.

A lamina pode necessitar de ser afiada em funcao da
intensidade de utilizacdo. Recomendamos que
verifique as boas condicoes da faca e a sua afiacdo
antes de a utilizar.

Recomenda-se uma afiacdo profissional todos os
anos.

R7 - BREREIHEREKAEIE
ﬁ{%ﬁ‘tiﬂﬁ:ﬁ)ﬁ»ﬂ&%ﬁ FRE
FIE & MR R A o

E{%EFHHEEFHE HRY N BEBETINRER

IEAETAR, —EETRETAINE!
| REMNEH SR B RS A R !

TRE, EIREDNHEHE, RETEROMS,
FEIULR RS

RIBERREE, D7URRFERME, HI1E
WEERIRENNRFRERERERR.

BNBERHITREWET],

IqT] Msquaua: Uisosnun- awououaonmium
oonnnsoriaomsivmuGsaoaaumuufom

IoammaaHsaensnur]nsnonsauaarﬂUuaDua (3

WOBAWDNALHUN:AUHSARGU

asyvasuiRuLlamirnaduvaviaurvlasid
mHsaWaoumTuuon

nijosuilia s:3ousuALIAUD |
1 Fhutdindavavounidausluthendonsiuiu |

auoud tHAuTaBIURNlURLRY Tignuasuoaa
lagaso

IuGomoﬁaoa‘unuﬁuaq’ﬁumwun«ﬁmuwaomstz}
viuswalu:tiRassvasuaniwinGuavibaua:ns
auAunoulduu

wu=thiRauauagoloodwnnl

Tﬁﬁﬁ&ti%?‘ﬁm'&?ﬁb\\ BOCRRN

JA Bz ﬁ',b\/)n.b i (b ] O reb i =[]
&%@Fﬁ L,T<7L
7“(70)?"\‘(0)“56?% 3?5}? TE@*E’PZT\
DEFOTHTRMNMLTKEES

! -)-47’&#&5t%t&ﬁﬂtﬂ%:ﬁ%l}«fi
-kb\l

! BERESBICANID. BIERICE
L\'C(T.. w!
FZWeH ORI ANTESEAD 50
IR LIBARICRE L TIE S,
FERBEEICLDIAOMIELIURERBEHLH
DETOTHERRNICHDREPHETE LERER
TEHEILEEEDOLET,

FAFEICIE EMRICLIATEL2HE®
LET

LibL%

Perawatan & Pemeliharaan - Selalu bilas

pisau Anda dengan air bersih setiap kali
selesai digunakan, pastikan untuk membersihkan
garam atau zat korosif dan gunakan hanya deterjen
vang sesuai untuk baja.

Pastikan untuk mengeringkan semua bagian pisau
dengan menggunakan kain atau spons yang tidak
abrasif.

! Saat memegang pisau,
ujung-ujungnya yang tajam!

selalu perhatikan

! Jangan masukkan ke dalam mesin pencuci piring
atau rendam dalam larutan pembersih!

Setelah kering, simpan pisau di dalam sarungnya di
tempat yang kering dan tidak terkena sinar matahari
langsung.

Mata pisau mungkin perlu diasah tergantung pada
intensitas  penggunaan, kami sarankan untuk
memeriksa kondisi pisau dan pengasahannya
sebelum digunakan.

Pengasahan profesional direkomendasikan setiap
tahun.
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Vxon u obcnyxkuBaHme - Bcerga
NpoMbIBaiiTe HOX B MPeCcHOW BoAe nocne
KaAoro MCnonb3oBaHuA, 06a3aTeNbHO
CMbIBaliTE COMb WAM arpeccuBHble BellecTsa U
MCNONb3yWTE  TONBKO  MOMOLWME  CPeacTsa,
noaxoaslme ANA CTanu.
06A3aTeNbHO  BbICYWIWTE  BCE  YacTU  HOMXa,

Mcnonb3ys HeabpasueHble TKAHU UK TYBKU.

! Npu obpaweHnn ¢ Hoxom Bceraa obpauwiaiite
BHUMaHMe Ha ocTpble Kpas !

! He KnapuTe HOX B NOCYAOMOEYHYIO MALLUHY U
He iTe B 06 P LMX pacteopax!

Mocne BbICbIXaHMA XPaHUTE HOX B HOXHaxX B CyXxom
mecTe, He NMOABEPKEHHOM BO3AENCTBUIO MPAMbIX
CONHEYHbIX Ny4ei.

Nle3sne  moeT  noTpeboBaTb  3aTOMKM B
3aBMCUMOCTU OT UHTEHCUMBHOCTU WUCMO/Ib30BAHMS,
Mbl PEKOMEHAYEM NPOBEPUTL XOPOLLEE COCTOAHME
HOXa 1 ero 3aTo4Ky Nepes, UCNoNb30BaHUEM.

MpodeccnoHanbHas
Kaxabli rog,

3aTO4Ka pekomeHayeTcA
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TR Bakim ve Onarim - Her kullanimdan sonra
bicaginizi daima tatli suda durulayin, tuz

veya asindirici maddelerden arindirdiginizdan emin

olun ve sadece celige uygun deterjanlar kullanin.

Bicagin tim parcalarini asindirici olmayan kumaslar
veya slingerler kullanarak kuruladiginizdan emin
olun.

! Bicagi kullanirken her zaman keskin kenarlara
dikkat edin!

! Bulasik makinesine koymayin veya yag c¢oziicii
soliisyonlarda bekletmeyin !

Kuruduktan sonra, bicagl kilifinda dogrudan giines
1sigina maruz kalmayan kuru bir yerde saklayin.

Bicak,  kullanim  yogunluguna  bagli  olarak
muhtemelen bileme gerektirir, kullanmadan 6nce
bicagin iyi durumda olup olmadigini ve bileme
islemini kontrol etmenizi dneririz.

Her vil profesyonel bir bileme tavsiye edilir.

EL ®povTida Kal GuvTNPNoN - ZEMAEVETE TTAVTA

To paxaipt oag Ue yYAUKO VEPO PETA amd KABe

XPNON, PPOVTIOTE VA AMOPAKPOVETE TO AAATL 1} TIQ

SLaBPWTIKEG OULGIEG KAl XPNOLUOTIOLEITE  pOVO
ATOPPUTIAVTLKA KATAAANAQ yla aTOAAL.

®povTioTe va oTEYVWVETE OAA TA PEPN TOL HAXALPLOV
XPNOLUOTIOWWVTAG  Hn  AElvVTIKA  ugpdopata N
apouyyapta.

1'Otav xelpileote TO paxaipy, va TPOGEXETE TAVTA
TIG AXHNPEG AKPEG !

! Mnv 1o Bagete 6To TALVTIPLO TUATWY KAL PNV TO
HouAwaZeTe oe Slalbpata anohinavong !

MOALG OTEYVWOEL, QUAAETE TO paxaipt oTn BnKn Tou
O€ OTEYVO PEPOG TIOL OeV EKTIBETAL OE AUECO NALAKO
Pwe.

H Aenida evbexopévwg anattei akoviopa avaloya pe
TNV €vTaon Tng Xprong, CLVIOTOUHE va EAEYXETE TNV
KAAM KATAoTaon Tou paxalplo Kat To aKOVIopd Tou
TpLV ano Tn xpnon.

Juviotdatal n eMayyeAPATIKr aKOVLOr TOU KAOE Xpovo.

PL Pielegnacja i konserwacja - Zawsze ptucz
noz w swiezej wodzie po kazdym uzyciu,

upewnij sie, ze zmytes s6l lub zrace substancje i

uzywaj tylko detergentow odpowiednich dla stali.

Pamietaj, aby osuszy¢ wszystkie czesci noza
uzywajac niesciernych tkanin lub gabek.

! Podczas obstugi noza zawsze zwracaj uwage na
ostre krawedzie !

! Nie wktadaj do zmywarki ani nie mocz w
roztworach odttuszczajacych !

Po wyschnieciu, przechowuj n6z w pochewce w
suchym miejscu, nie narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Ostrze ewentualnie wymaga ostrzenia w zaleznosci
od intensywnosci uzytkowania, zalecamy
sprawdzenie dobrego stanu noza i jego naostrzenia
przed uzyciem.

Zalecane jest profesjonalne ostrzenie co roku.

Apolas és karbantartas - Minden hasznalat

utdn mindig oblitse le a kést friss vizben,
gy6zédion meg rola, hogy a sos vagy mard
anyagokat lemossa, és csak acélhoz alkalmas
tisztitdszereket hasznaljon.

Ugyelien arra, hogy a kés minden részét nem
dorzsolé anyagokkal vagy szivaccsal szaritsa meg.

! A kés kezelésénél mindig ligyeljen az éles élekre !

! Ne tegye a mosogatogépbe, és ne aztassa
zsirtalanito oldatokba !

Miutan megszaradt, tartsa a kést a tokjaban, szaraz,
kozvetlen napfénytol vedett helyen.

A penge a hasznalat intenzitasatol fligg6en esetleg
élezest igényel, hasznalat el6tt ajanlott ellendrizni a
kés jo allapotat és élezését.

Evente ajanlott a szakszer( élezés.

Cressi Italy
Headquarters

Cressi Sub S.P.A. - Via G. Adamoli, 501. 16165 Genova -
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cs Péce a udrzba - Po kazdém pouziti ntiz vzdy
oplachnéte v ¢isté vodé, nezapomente smyt

sl nebo korozivni latky a pouzivejte pouze cistici
prostredky vhodné pro ocel.
Nezapomenite vysusit vsechny ¢asti noze pomoci
neabrazivnich tkanin nebo houbicek.
! Pfi manipulaci s nozem davejte vzdy pozor na ostré
hrany !
! Nevkladejte do mycky nadobi ani nenamacejte do
odmastovacich roztoku !
Po vysuseni nGz uchovavejte v pouzdre na suchém

misté, které neni vystaveno primému slunecnimu
zareni.

Cepel pripadné vyzaduje brouseni v zavislosti na
intenzité pouzivani, doporucujeme pred pouzitim
zkontrolovat dobry stav noze a jeho nabrouseni.

Profesionalni  brouseni

kazdy rok.

doporucujeme  provadét

sV Skotsel och underhall - Skolj alltid kniven i

friskt vatten efter varje anvandning, se till att

tvdtta bort salt eller fratande dmnen och anvand
endast rengoringsmedel som &r lampliga for stal.

Se till att torka alla delar av kniven med hjalp av
icke-slipande tyger eller svampar.

! Nar du hanterar kniven ska du alltid vara
uppmarksam pa de skarpa kanterna !

! Lagg den inte i diskmaskinen och lagg den inte i
avfettningslosningar !

Nar kniven ar torr, férvara den i sin skida pa en torr
plats som inte utsatts for direkt solljus.

Bladet behover eventuellt slipas beroende pa
intensiteten i anvandningen, vi rekommenderar att
du kontrollerar att kniven ar i gott skick och att den
ar slipad innan du anvander den.

En professionell slipning rekommenderas varje ar.

ingrijire si intretinere - Clatiti intotdeauna

cutitul in apa proaspata dupa fiecare
utilizare, asigurati-va ca indepartati sarea sau
substantele corozive si folositi numai detergenti
adecvati pentru otel.

Asigurati-vd ca uscati toate partile cutitului folosind
tesaturi sau bureti neabrazivi.

! Cand manipulati cutitul, acordati intotdeauna
atentie la marginile ascutite !

! Nu introduceti in masina de spalat vase si nu
inmuiati in solutii de degresare !

Dupa ce s-a uscat, pastrati cutitul in teaca intr-un loc
uscat, neexpus la lumina directd a soarelui.

Lama necesita eventual o ascutire in functie de
intensitatea utilizarii, va recomandam sa verificati
starea buna a cutitului si ascutirea acestuia inainte
de utilizare.

Se recomanda o ascutire profesionala in fiecare an.

NL Onderhoud - Spoel uw mes na elk gebruik

altijd af in vers water, zorg ervoor dat u zout

of bijtende stoffen wegspoelt en gebruik alleen
schoonmaakmiddelen die geschikt zijn voor staal.

Zorg ervoor dat u alle delen van het mes droogt met
niet-schurende stoffen of sponzen.

! Let bij het hanteren van het mes altijd op de
scherpe randen !

! Niet in de vaatwasser
ontvettingsmiddelen dompelen !

stoppen of in

Bewaar het mes na het drogen in zijn schede op een
droge plaats die niet aan direct zonlicht is
blootgesteld.

Het mes moet eventueel geslepen worden
afhankelijk van de intensiteit van het gebruik, wij
raden u aan de goede staat van het mes en de
slijping te controleren voor gebruik.

Een professionele
aanbevolen.

slijpbeurt wordt elk jaar

Pleie og vedlikehold - Skyll alltid kniven i

ferskvann etter hver bruk, serg for a vaske
bort salt eller etsende stoffer og bruk bare
vaskemidler som er egnet for stal.

Serg for a torke alle deler av kniven med
ikke-slipende stoffer eller svamper.

! Veer alltid oppmerksom pa de skarpe kantene nar
du handterer kniven!

! Ikke legg kniven i oppvaskmaskinen eller i blat i
avfettingsmidler!

Nar kniven er torr, oppbevares den i sliren pa et tort
sted som ikke utsettes for direkte sollys.

Kniven ma muligens slipes avhengig av
bruksintensiteten, vi anbefaler & kontrollere at
kniven er i god stand og at den er slipt for bruk.

En profesjonell sliping anbefales hvert ar.

Hoito ja kunnossapito - Huuhtele veitsi aina
raikkaalla vedelld jokaisen kayttokerran
jalkeen, varmista, ettd suolaiset tai syOvyttavat
aineet huuhtoutuvat pois ja kayta vain terdkselle
sopivia pesuaineita.
Muista kuivata kaikki veitsen osat hankaamattomilla
kankailla tai sienilla.

! Kun kasittelet veistd, kiinnitd aina huomiota
teraviin reunoihin !

! Ald laita astianpesukoneeseen tai liota
rasvanpoistoliuoksissa !

Kun veitsi on kuivunut, sdilytd sitd tupessaan

kuivassa paikassa, joka ei altistu suoralle
auringonvalolle.

Tera vaatii mahdollisesti teroitusta  kdyton
intensiteetista riippuen, suosittelemme

tarkistamaan veitsen hyvan kunnon ja teroituksen
ennen kayttoa.

Ammattilaisen suorittamaa teroitusta suositellaan
joka vuosi.

Pleje og vedligeholdelse - Skyl altid din kniv i

frisk vand efter hver brug, serg for at vaske
salt eller zetsende stoffer veek, og brug kun
rengeringsmidler, der er egnet til stal.

Serg for at terre alle dele af kniven ved hjeelp af
ikke-slibende stoffer eller svampe.

! Nar du handterer kniven, skal du altid vaere
opmaerksom pa de skarpe kanter !

! Kom ikke i opvaskemaskinen og leeg den ikke i blad
i affedtningsmidler !

Nar kniven er ter, skal den opbevares i skeden pa et
tort sted, hvor den ikke udszettes for direkte sollys.

Kniven kraever muligvis slibning afhzengigt af
intensiteten af brugen, vi anbefaler at kontrollere
knivens gode tilstand og dens slibning fer brug.

En professionel slibning anbefales hvert ar.

SL Nega in vzdrzevanje - Po vsaki uporabi noz

vedno sperite v svezi vodi, poskrbite, da iz

njega izperete slane ali jedke snovi, in uporabljajte
samo cistila, primerna za jeklo.

Vse dele noza posusite z neabrazivnimi tkaninami ali
gobicami.

! Pri rokovanju z nozem bodite vedno pozorni na
ostre robove !

! Noza ne polagajte v pomivalni stroj in ga ne
namakaite v raztopinah za razmascevanje !

Ko je noz suh, ga hranite v noznici na suhem mestu,
ki ni izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.

Rezilo je glede na intenzivnost uporabe morda treba
nabrusiti, zato priporocamo, da pred uporabo
preverite dobro stanje noza in njegovo ostrino.

Strokovno brusenije je priporocljivo vsako leto.

Njega i odrzavanije - Uvijek isperite svoj noz u

slatkoj vodi nakon svake uporabe, pazite da
isperete sol ili korozivne tvari i koristite samo
deterdzente prikladne za celik.

Obavezno osusite sve dijelove noza neabrazivnom
tkaninom ili spuzvom.

! Prilikom rukovanja nozem uvijek obratite
pozornost na ostre rubove!

! Nemoijte stavljati u perilicu posuda ili namakati u
otopinama za odmascivanije!

Nakon Sto se osusi, drzite noz u koricama na suhom
mjestu bez izravne sunceve svijetlosti.

Ostrica eventualno zahtijeva oStrenje ovisno o
intenzitetu koristenja, preporucamo provjeriti dobro
stanje noza i njegovo oStrenje prije upotrebe.

Svake godine preporucuije se profesionalno ostrenje.

Italy - Tel. +39 010 830 791 - info@cressi.com




